
1 
 

Divine Liturgy Variables on Sunday, August 20, 2023 
Tone 2 / Eothinon 11; 

After-feast of the Dormition  of the Theotokos  
THE FIRST ANTIPHON 

Verse 1  Make a joyful noise to God, all the Earth!  Sing 
of His name; give glory to His praise! Refrain:  
Through the prayers of the Theotokos, O Savior, save us. 
Verse 2  O give thanks unto the Lord and call upon His 
Name; make known His deeds among the peoples.  
{Refrain} 
Verse 3  In the city of the Lord of hosts, in the city of our 
God; His sanctuary is in peace and His dwelling in Zion.  
{Refrain} 
Glory to the Father...now and ever... {Refrain} 

هَلِّلوا ِ� �ا جَم�عَ الأرْضِ، اعْتَرِفوا لَهُ وسَ�ِّحوا 
 .لاِسمِهِ 

 ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ، �ا مُخَلِّصُ خَلِّصْنا. 
في مدینةِ ربّ القوات في مدینةِ إلهِنا، صـــــارَ 

 .موضعهُ �سلام ومسكنهُ في صهیون 
 . ..ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ 
  …ِ�شَفاعاتِ والِدَةِ الإلهِ  ألمجد ... الآنَ ...

THE SECOND ANTIPHON 
Verse 1  The Lord loves the gates of Zion more than 
all the dwellings of Jacob.  Glorious things are 
spoken of thee, O city of God. 
 Refrain:  O Son of God who arose from the 
dead, save us who sing to Thee, Alleluia. 
Verse 2   God has laid her foundation unto eternity.  
We have thought, O God, of Thy mercy in the midst 
of Thy people.  {Refrain} 
Verse 3  The Most High has sanctified His 
tabernacle.  {Refrain} 
Glory to the Father...now and ever...Only begotten 
Son... 

جَم�عِ مَساكِنِ الرَّبُّ ُ�حِبُّ أَبوابَ صِهْیَونَ أَكْثَرَ مِنْ 
ثَ عَنْكِ �المَفاخِرِ �ا مَدینَةَ الله.  َ�عْقوب. لَقَدْ حُدِّ

نا �ا ابْنَ الله، �ا مَنْ تَجَلّى عَلى طورِ ثابور،  خَلِّصـــْ
 إذْ نُرَتِّلُ لَكَ. هَلِلو��ا.

سَها الله إلى الدهرِ.  �ا أ� رحمَتُكَ في وَسَطِ  اللهُ أسَّ
 (اللازمة) شَعِْ�ك.
سَ مَسْكِنَهُ.والعَلِيُّ   (اللازمة) قَدَّ

 �ا َ�لِمَةَ اللهِ الإبنَ الوَحید...المَجْدُ... الآنَ ...  
THE THIRD ANTIPHON 

(Verse 1 and 2)  My heart is ready, O God, my heart is ready; 
I will sing and give praise in my glory.  What shall I render 
unto the Lord for all that He has given unto me?  I will take 
the cup of salvation and call upon the Name of the Lord. 

. مُسْتَعِدٌّ قَلْبي �ا الله إنَّ  ِ�ماذا  قَلْبي لَمُستَعِدٌّ
لِّ مــا أعَْطــاني �ــأسَ ؟ أكــافئُ الرَّبَّ عَنْ �ــُ

 الخَلاصِ أَتَناوَلُ و�اسْمِ الرَّبِّ أدْعو.
APOLYTIKION OF THE DORMITION 

IN TONE ONE 
ل  أبولیت�كیون رُقاد وَالِدَة الإِلَه �اللحن الأوَّ

In giving birth, you preserved your virginity!  
In falling asleep, you did not forsake the 
world O Theotokos!  You were translated to 
Life, O Mother of Life, and by your prayers, 
you deliver our souls from death! 

وَفي رُقادِكِ ما أهَْمَلتِ  في میلادِكِ حَفِظتِ البَتول�َّةَ وَصُنتِها،
كِ انْتَقَلـتِ إلى الحَ�ـاةِ، ِ�مـا  ه. لأنَـَّ دَةَ الإلـَ هِ �ـا والـِ العـالَمَ وَتَرَكْتـِ

 .أَنَّكِ أُمُّ الحَ�اة. فَِ�شَفاعاتِكِ، أَنقِذي مِنَ المَوتِ نُفوسَنا

• The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from 
the dead…” After the Entrance, chant the apolytikia in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE TWO 
When Thou didst submit Thyself unto death, O 
Thou deathless and immortal One, then Thou 
didst destroy hell with Thy Godly power. And 
when Thou didst raise the dead from beneath 
the earth, all the powers of Heaven did cry 
aloud unto Thee: O Christ, Thou giver of life, 
glory to Thee. 

عِنْدَما انْحَدَرْتَ إلى المَوْت، أیُّها الحَ�اةُ الذي لا �موت، 
تَ  دَمـــــا أقَمـــــْ ك. وعِنـــــْ تَّ الجَح�مَ بِبَرْقِ لاهوتـــــِ حینئـــــذٍ أمـــــَ
رَخَ نَحْوَكَ جَم�عُ القُوَّاتِ  الأمْواتَ مِنْ تَحْتِ الثَّرى، صــــــــــــــَ

ماوِ�ین: أیُّها المس�حُ الإله، مُعْط  .ي الحَ�اةِ المَجْدُ لكالسَّ
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APOLYTIKION OF THE DORMITION IN TONE ONE 
In giving birth, you preserved your virginity!  
In falling asleep, you did not forsake the 
world O Theotokos!  You were translated to 
Life, O Mother of Life, and by your prayers, 
you deliver our souls from death! 

نتِهــا، وَفي رُقــادِكِ مــا  ةَ وَصــــــــــــــُ في میلادِكِ حَفِظــتِ البَتول�ــَّ
كِ انْتَقَلـــتِ إلى  ه. لأَنـــَّ دَةَ الإلـــَ هِ �ـــا والـــِ أهَْمَلـــتِ العـــالَمَ وَتَرَكْتـــِ

فاعاتِكِ، أَنقِذي مِنَ المَوتِ الحَ�اةِ، ِ�ما أَنَّكِ أُمُّ الحَ�اة . فَِ�شــــــــَ
 .نُفوسَنا

APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 
As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســـــــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســـــــــــاكین عاضــــــــــد 
وناصــر، وللمرضــى طبیب وشــاف، وعن المؤمنین مكافح ومحارب، 
أیها العظ�م في الشـــــــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشـــــــــــــفع إلى 

 .المس�ح الإله في خلاص نفوسنا
KONTAKION OF THE DORMITION IN TONE TWO 

Neither the tomb, nor death, could hold the 
Theotokos, who is constant in prayer and 
our firm hope in her intercessions.  For 
being the Mother of Life, she was translated 
to life by the One Who dwelt in her virginal 
womb. 

ف وِ�َّةُ في الشَّ اعَةِ، والعَوْنُ الَّذي لا َ�خیبُ في أُمُّ الإلهِ القَ
أُمِّ  لْ �ــَ بْرٍ ولا في مَوْتٍ، بَــ َ�طْ في قَ مْ تُضـــــــــــــــْ الحمــا�ــة، لَ
لَّذي حَلَّ في حَشــــــــــــــــاها  ها ا نُ ها إلى الح�ـاةِ إبْ قَلَ الحَ�ـاةِ نَ

ائِمِ البتول�َّة.    الدَّ
EPISTLE for the Eleventh Sunday after Pentecost 

The Lord is my strength and my song. (Psalm 117:14) 
The Lord has chastened me sorely. (Psalm 117:18) 

The Reading is from St. Paul’s First Letter to the 
Corinthians (9:2-12) 

Brethren, you are the seal of my apostleship in the Lord.  
This is my defense to those who would examine me.  Do 
we not have the right to our food and drink?  Do we not 
have the right to be accompanied by a wife, as the other 
apostles and the brothers of the Lord and Cephas?  Or is 
it only Barnabas and I who have no right to refrain from 
working for a living?  Who serves as a soldier at his own 
expense?  Who plants a vineyard without eating any of 
its fruit?  Who tends a flock without getting some of the 
milk?  Do I say this on human authority?  Does not the 
law say the same?  For it is written in the law of Moses, 
“You shall not muzzle an ox when it is treading out the 
grain.”  Is it for oxen that God is concerned?  Does he 
not speak entirely for our sake?  It was written for our 
sake, because the plowman should plow in hope and the 
thresher thresh in hope of a share in the crop.  If we have 
sown spiritual good among you, is it too much if we reap 
your material benefits?  If others share this rightful claim 
upon you, do not we still more?  Nevertheless, we have 
not made use of this right, but we endure anything rather 
than put an obstacle in the way of the gospel of Christ. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: May the Lord hear you in the day of trouble. 

تي وتَسِْ�حَتي الرَّبُّ  بَني الرَّبُّ . قُوَّ  .أدَ�اً أدَّ
الرَسولِ فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّ�سِ بُولُسَ 
 الأولى إلى أَهْلِ �ورِنْثوس

 .�ا إخْوَةُ، إنَّ خاتَمَ رِسالتي هُوَ أنْتُمْ في الرَّبِّ 
 .وهذا هُوَ احْتِجاجي عندَ الذینَ َ�فْحَصونَني

ألَعَلَّنا لا سُلطانَ لَنا أنْ نأكُلَ ونَشْرَب؟َ ألَعَلَّنا 
لا سُلطانَ لنا أنْ نَجُولَ �امْرأةٍ أُخْتٍ �سائِرِ 
الرسُلِ، و�خوةِ الرَّبِّ وصَفا؟ أمْ أنا وَ�رنا�ا 
وحْدَنا لا سُلْطانَ لنا أنْ لا نَشْتَغِلَ؟ مَنْ یَتَجَنَّدُ 

َ�غْرِسُ َ�رْماً ولا قَطُّ والنفَقَةُ على نَفسِهِ؟ مَنْ 
�أكُلُ مِنْ ثَمَرِهِ؟ أو مَنْ یَرْعى قَط�عاً ولا �أكُلُ 
مِنْ لَبَنِ القَط�ع؟ ألَعَلّي أتَكَلّمُ بِهذا ِ�حَسَبِ 
ال�شر�َّةِ؟ أَمْ لْ�سَ الناموسُ أ�ضاً �قولُ هذا؟ 
فإِنَّهُ ُ�تِبَ في ناموسِ موسى "لا تَكُمَّ ثَوْراً 

مُهُ الثیران؟ أَمْ قالَ ذلِكَ " ألعلَّ اللهُ تُ .دارِساً  هِّ
من أجلِنا لا محالةَ؟ بَلْ إنَّما ُ�تِبَ من أجلِنا. 
لأنَّهُ یَنَْ�غي لِلْحارِثِ أَنْ َ�حْرُثَ على الرَّجاءِ، 
ولِلدارِسِ على الرَّجاءِ أنْ َ�كونَ شر�كاً في 

إنْ ُ�نّا نَحْنُ قَدْ زَرَعْنا لَكُمْ الروحِ�َّاتِ،  .الرَّجاء
كونُ عَظ�ماً أنْ نَحْصُدَ مِنْكُمُ الجسدِ�َّات؟ أَفَ�َ 
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(Psalm 19:1) 
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

verse: O Lord, save the king, and hear us when we call 
upon You.  (Psalm 19:9)  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

إنْ �انَ آخَرونَ َ�شْترِ�ونَ في السلطانِ عل�كُم، 
أفَلَسْنا نحن أَوْلى؟ لَكِنَّا لَمْ نَسْتَعْمِلْ هَذا 
لطانَ، بَلْ نَحْتَمِلُ ُ�لَّ شيءٍ لِئَّلا نُسَبِّبَ  السُّ

 .تَعْو�قاً ما لِِ�شارَةِ المَس�ح
GOSPEL for the Eleventh Sunday of Matthew 

The Reading from the Holy Gospel according 
to St. Matthew (18:23-35) 

The Lord spoke this parable: “The kingdom of 
heaven may be compared to a king who wished to 
settle accounts with his servants.  When he began 
the reckoning, one was brought to him who owed 
him ten thousand talents; and as he could not pay, 
his lord ordered him to be sold, with his wife and 
children and all that he had, and payment to be 
made.  So the servant fell on his knees, imploring 
him, ‘Lord, have patience with me, and I will pay 
you everything.’  And out of pity for him the lord 
of that servant released him and forgave him the 
debt.  But that same servant, as he went out, came 
upon one of his fellow servants who owed him a 
hundred denarii; and seizing him by the throat he 
said, ‘Pay what you owe.’  So his fellow servant 
fell down and besought him, ‘Have patience with 
me, and I will pay you.’  He refused and went and 
put him in prison until he should pay the debt. 
When his fellow servants saw what had taken 
place, they were greatly distressed, and they went 
and reported to their lord all that had taken place. 
Then his lord summoned him and said to him, 
‘You wicked servant!  I forgave you all that debt 
because you besought me; and should not you 
have had mercy on your fellow servant, as I had 
mercy on you?’  And in anger his lord delivered 
him to the jailers, until he should pay all his debt. 
So also My heavenly Father will do to every one 
of you, if you do not forgive your brother from 
your heart.” 

يِّ فَصْلٌ شر�فٌ مِنْ �شارةِ القدّ�س مَتَّى الإنْجیلِ 
 الَ�شیرِ والتلمیذِ الطاهِر

ِ�هُ ملكوتُ الســماواتِ إنســاناً  قالَ الرَّبُّ هَذا المَثل: ُ�شــْ
بَ عبیدَهُ  فَلَمَّا بَدَأَ �المحاســــــــــ�ةِ،  .مَلِكاً أرادَ أنْ ُ�حاســــــــــِ

و�ذْ لَمْ �كُنْ  .أُحضِرَ إل�هِ واحِدٌ عل�هِ عشْرَةُ آلافِ وزنةٍ 
دُهُ أنْ یُ�اعَ هو وامرأَتُهُ وأولادُهُ  لَهُ ما یُوفِي، أَمَرَ ســـــــــــــیِّ

فَخَرَّ ذلِكَ العبْدُ ســــــــــــــاجداً له  .وُ�لُّ ما لهُ وُ�وفَى عنهُ 
لْ عَلَيَّ فأُوفِ�كَ  یِّدُ ذلِكَ  .كلَّ ما لَكَ  قائِلاً: تَمَهَّ فَرَقَّ ســـــَ

هُ الــدَیْن هُ، وَتَرَكَ لــَ دِ وأطْلَقــَ كَ  .العبــْ و�عــدَ مــا خَرَجَ ذلــِ
ةِ دینــارٍ،  هُ �مئــَ هِ مــدْیونــاً لــَ داً مِنْ رُفَقــائــِ دَ عبــْ دُ، وَجــَ العبــْ
كَهُ وأخَذَ َ�خْنُقُهُ قائِلاً: أوْفِني ما لي علْ�كَ. فَخَرَّ  فأمْســـَ

دُ على  كَ العبـــْ لْ ذلـــِ هِ قـــائِلاً: تَمَهـــَّ بَ إل�ـــْ هِ، وطَلـــَ قـــدمَ�ـــْ
، فأُوف�كَ ُ�لَّ ما لَكَ  ى وَطَرَحَهُ في  .عَلَيَّ فَأَبَى، وَمَضـــَ

یْن فلَمَّا رأى رُفَقاؤُهُ ما �انَ،  .الســـــــــــجْنِ حتى یُوفِيَ الدَّ
لِّ مــا �ــان دَهُمْ ِ�كــُ دّاً وجــاءُوا فــأَعْلَمُوا ســــــــــــــیــِّ  .حَزِنُوا جــِ

 وقالَ لَهُ: أَیُّها العَبْدُ الشرّ�رُ! ُ�لُّ ما حینئِذٍ دَعاهُ سَیِّدُهُ 
تَ إلَيَّ  كَ طَلَبــْ كَ لأنــَّ هُ لــَ اَ �ــانَ  .كــانَ عل�ــكَ تَرَكْتــُ أفمــَ

یَنَْ�غي لَكَ أنْ تَرْحَمَ أَنْتَ أ�ضــــــــــــــاً رف�قَكَ َ�ما رَحِمْتُكَ 
بینَ حتى یُوفِيَ  دُهُ، وَدَفَعَهُ إلى المعذِّ بَ ســـیِّ أنا؟ وَغَضـــِ

نَعُ ِ�كُمْ  .�هِ جم�عَ ما لهُ عل فهَكَذا أبي الســـــــماويُّ َ�صـــــــْ
 ."إنْ لَمْ تَتْرُكوا مِنْ قُلوِ�كُمْ ُ�لُّ واحِدٍ لأخ�هِ زلاَّتِه

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 
 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  

(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  
(Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the 
heavens!  (Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ 
امَهُ لَهیبَ  أرواحاً وخُدَّ

 هَللوِ��ا. نارٍ.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
 


